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Kullanım Kılavuzu 
XPR-5592

US Patent 10,879,519 & 11,450,934

XPR-5592 KULLANIM İÇİN ONAYLANMIŞTIR
Bayco Products, Inc.         XPR-5592

FLOODLIGHT FOR USE IN HAZARDOUS LOCATIONS
For use with Bayco Li-ion Battery Pack 5592-BATT only  

640 S. Sanden Blvd., Wylie, TX 75098

INTRINSICALLY SAFE
SECURITE INTRINSEQUE

E 467756

ELECTRICAL SAFETY
ID 4003544 CLASS I DIV 1 GRPS A-D T4

CLASS II & III DIV1 GRPS E-G T135°C
CLASS I ZONE 0 GROUP IIC T4 Ga

Ex ia op is IIC T4 Ga
DEMKO 19 ATEX 2169
UL22UKEX2429
IECEx UL 19.0013
-20°C ≤ Tamb ≤ +40°C
5592-BATT
3.7V/Cell Li-ion
Um 10V

II 1G Ex ia op is IIC T4 Ga

WARNING:  Do not charge battery in a hazardous location
WARNING:  Do not replace battery when an explosive atmosphere is present

2575

0359

ATENÇÃO – UTILIZAR SOMENTE BATERIAS BATT-5592.
ATENÇÃO – NÃO SUBSTITUIR A BATERIA QUANDO UMA ATMOSFERA EXPLOSIVA 
PUDER ESTAR PRESENTE.
ATENÇÃO – NÃO RECARREGUE A BATERIA EM ÁREAS CLASSIFICADAS.

22-AV4BO-0221X

Ex ia op is IIC T4 Ga
(-20ºC ≤ Tamb ≤ +40ºC)

NCC 21.0075

UYARILAR - KENDİNDEN GÜVENLİKLİ
 • UYARI: Yalnızca onaylı Nightstick 5592-BATT Lityum-iyon şarj edilebilir pil takımını veya aşağıda 

listelenen onaylı şarj edilemez pilleri kullanın.
 • UYARI: Tehlikeli bir atmosferin tutuşmasını önlemek amacıyla, tehlikeli ortamdayken pil bölmesini 

açmayın veya verilen pil takımlarından herhangi birini değiştirmeye çalışmayın. Bu işlem YALNIZCA 
tehlikeli olmadığı bilinen bir alanda gerçekleştirilmelidir.
 • UYARI: Tehlikeli bir atmosferin tutuşmasını önlemek amacıyla, onaylı Nightstick 5592-BATT Lityum-

iyon şarj edilebilir pil takımı yalnızca tehlikeli olmadığı bilinen bir alanda şarj edilmelidir.
 • UYARI: Patlama riskini azaltmak için, şarj edilemez yeni pilleri kullanılmış şarj edilemez pillerle 

karıştırmayın veya farklı üreticilerin şarj edilemez pillerini karıştırmayın.
 • UYARI: Bileşenlerin değiştirilmesi kendinden güvenlikli olma özelliğini bozabilir.

KENDİNDEN GÜVENLİK İÇİN ÖZEL TALİMATLAR
Kişisel güvenliğiniz için, lambanın kullanılacağı bilinen herhangi bir tehlikeli veya olası tehlikeli yerin 

derecelendirmesini her zaman teyit edin.

DİKKAT
 • Şarj Girişi: Maksimum 12 VDC
 • Şarj edilebilir Lityum-iyon piller doğru şekilde kullanılmalı ve şarj edilmelidir. Yanlış kullanım ciddi 

yaralanmalara, yangına veya ölüme neden olabilir.
 • Pili doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın veya sıcak havalarda arabaların içinde kullanmayın 

veya saklamayın.
 • Pili suya veya tuzlu suya maruz bırakmayın ya da pilin ıslanmasına izin vermeyin.
 • Pili kısa devreye neden olabilecek metal nesnelerle birlikte saklamayın.
 • Pil olağandışı bir koku yayarsa, ısınırsa, renk değiştirirse, şekil değiştirirse veya herhangi bir şekilde 

anormal görünürse pili kullanmayı hemen bırakın.
 • Çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın.

İLK KULLANIM
Uyarı: Tehlikeli bir atmosferin tutuşmasını önlemek amacıyla, bu ürünü tehlikeli bir ortamda şarj 
etmeye çalışmayın. Bu işlem YALNIZCA tehlikeli olmadığı bilinen bir alanda gerçekleştirilmelidir.

XPR-5592’yi ilk kullanımdan önce ya da pil yeniyse veya birkaç aydır kullanılmamışsa tam şarj edin. 
Gerekli maksimum şarj süresi yaklaşık 6-7 saattir.

GÜNLÜK KULLANIM
UYARI: TEHLİKELİ BİR ATMOSFERİN TUTUŞMASINI ÖNLEMEK AMACIYLA, BU ÜRÜNÜ 
TEHLİKELİ BİR ORTAMDA ŞARJ ETMEYE ÇALIŞMAYIN.  BU İŞLEM YALNIZCA TEHLİKELİ 
OLMADIĞI BİLİNEN BİR ALANDA GERÇEKLEŞTİRİLMELİDİR. 

 • Yalnızca birlikte verilen Nightstick AC veya DC adaptörü kullanın. En iyi performans için XPR-5592’yi 
ışık azalmaya başladığında şarj edin.
 • AC veya DC adaptörünü lambanın alt kısmına bağlayın.
 • XPR-5592’yi tam şarj etmek için gereken toplam süre, pil takımında kalan şarj miktarına bağlı olarak 

değişir.
 • Lambanın su geçirmez olması için şarj girişinin vidalı kapakla iyi bir şekilde kapatılması gereklidir. 

(Resim 1)

ÇALIŞTIRMA
DİKKAT:  XPR-5592’NİN MANYETİK BİR TABANI OLDUĞU İÇİN YERDEN YÜKSEK BİR KONUMA 
YERLEŞTİRİLMESİ MUHTEMELDİR.  BU NEDENLE, LAMBAYI SERBEST BIRAKMADAN 
ÖNCE MIKNATISIN METAL YÜZEYE GÜVENLİ BİR ŞEKİLDE TAKILDIĞINDAN EMİN OLMAK 
İÇİN DİKKATLİ OLUNMALIDIR.  AYRICA, ÇALIŞMA LAMBASININ GEVŞEMEMESİ VE YERE 
DÜŞMEMESİ İÇİN KABLOYU AYARLARKEN VEYA HAREKET ETTİRİRKEN EKSTRA ÖZEN 
GÖSTERİLMESİ TAVSİYE EDİLİR.

XPR-5592’de siyah kılıflı tek bir üç konumlu geçiş düğmesi vardır. Lambanın arkasından görüldüğü 
şekliyle çalışma: 

 • Orta konum: Kapalı
 • Sağ konum: Yüksek parlaklık
 • Sol konum: Düşük parlaklık

Resim 2Resim 1 Resim 3

ÇALIŞMA LAMBASININ TRİPOT ÜZERİNE KURULMASI 
Tripot ayak setinin açılması:

Tripot ayak setini tamamen açın ve orta bileziği yerine kilitlenene kadar aşağı kaydırın.
UYARI: Ayaklar tamamen uzatılıp yerine kilitlenmeden tripot ayak setini kullanmaya ÇALIŞMAYIN. 
Ayak setinin kullanılabileceği TEK pozisyon budur.
Tripot ayak setinin kapatılması:

Orta bileziğin yan tarafındaki serbest bırakma düğmesine basın ve ardından tripot ayak seti tamamen 
geri çekilene kadar orta bileziği yukarı kaldırın.
Sütun bölümlerinin ayarlanması:

Tripot, çalışma lambasının çalışma yüksekliğini özelleştirmek için kullanılabilecek iki ayarlanabilir 
sütun bölümüne sahiptir. Her bölüm bir kam kilidi kolu vasıtasıyla yerine kilitlenir. (Resim 2) Her iki 
bölümün de yüksekliğini ayarlamak için, o bölüm için kam kilidi kolunu serbest bırakın, sütunu istenen 
uzunluğa kadar uzatın ve kam kilidi kolunu yeniden kilitleyin.
Lambanın tripottan sökülmesi:

Bu ürün, lambanın tripottan sökülebileceği şekilde tasarlanmıştır. Lambayı sökmek için bir elinizle 
lambanın sapını, diğer elinizle tripot standının üst kısmını kavrayın ve mıknatısı montaj plakasından ayırın.
Lambanın tripoda takılması:
DİKKAT:  Lambayı tripoda takmadan önce, ayak setinin tamamen uzatılıp yerine kilitlendiğinden 
ve iki sütunun kam kilidi kollarının her ikisinin de güvenli bir şekilde kilitlendiğinden emin olun.

Lamba başlığını tripoda takmak için, lamba başlığının manyetik tabanını tripodun montaj plakasıyla 
hizalayın (Resim 3), böylece mıknatısın montaj plakasına sabitlenmesini sağlayın. Lamba başlığının 
güvenli bir şekilde monte edilebilmesi için lamba başlığını doğrudan montaj plakasının ortasına 
yerleştirdiğinizden emin olun.

GARANTİ 
SINIRLI ÖMÜR BOYU GARANTİ

Bayco Products, Inc. bu ürünün ilk alıcının ömrü boyunca işçilik ve malzeme kusurlarından ari 
olacağını garanti eder. Sınırlı Ömür Boyu Garanti LED’leri, mahfazayı ve lensleri kapsar. Şarj edilebilir 
piller, şarj cihazları, düğmeler, elektronik ürünler ve birlikte verilen aksesuarlar, satın alma belgesi ile 
birlikte iki yıllık bir süre boyunca garantilidir. Kaza, yanlış kullanım, suistimal, hatalı montaj ve yıldırım 
düşmesi sonucu oluşan normal aşınma ve arızalar hariçtir.

Kusurlu olduğunu tespit etmemiz hâlinde bu ürünü onaracak veya değiştireceğiz. Bu, herhangi bir 
ticarete elverişlilik veya belirli bir amaca uygunluk garantisi de dâhil olmak üzere, açık veya zımni tek 
garantidir.

Garantinin tam bir kopyası için www.baycoproducts.com/bayco-product-support/warranties adresine 
gidin. Satın aldığınızı kanıtlamak için makbuzunuzu saklayın.


